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הַדָּבָ֛ר1
พระวจนะ
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

הָיָה֥
มาถึง
H1961

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵת֣
จาก
H0854

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

בִּשְׁלֹ֨חַ
เมื่อ–ทรงสง่
H7971

יו אֵלָ֜
มาหา–ท่าน
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
กษัตรยิ์
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
ซดิคียาห์
H6667

אֶת־
·
H0853

פַּשְׁחוּר֙
ปัสชูร์
H6583

בֶּן־
บุตร

מַלְכִּיָּ֔ה
มลัคียาห์
H4441

וְאֶת־
และ�
H0853

צְפַנְיָה֧
เศฟนัยาห์
H6846

בֶן־
บุตร

מַעֲשֵׂיָה֛
มาอาเสยาห์
H4641

ן הַכֹּהֵ֖
ปุโรหติ
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

พระวจนะซึ่งมาถึงเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาห ์เมื่อกษัตรยิเ์ศเดคียาหท์รงสง่ปาชเฮอร ์บุตรชายของมลัคิยาห ์และเศฟนัยาห ์
บุตรชายของมาอาเสอาห ์ผูเ้ป็นปุโรหติ ไปหาเยเรมยี ์โดยตรสัวา่

דְּרָשׁ־2
ทลูขอ
H1875

נָא֤
เถิด
H4994

֙ בַעֲדֵנ֙וּ
แทน–พวกเรา
H1157

אֶת־
ต่อ
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֛
เพราะ

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

נִלְחָם֣
กำาลัง–ทำาสงคราม

עָלֵי֑נוּ
กับ–เรา

֩ אוּלַי
บางที
H0194

ה יַעֲשֶׂ֨
จะทรงกระทำา

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אוֹתָנ֙וּ
แก่–เรา
H0854

כְּכָל־
ตาม–ทกุ
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֔
การอัศจรรย–์ของ–พระองค์
H6381

וְיַעֲלֶ֖ה
แล้ว–จะถอยไป
H5927

ינוּ׃ מֵעָלֵֽ
จาก–เรา

ס
ส

�เราขอรอ้งเจา้ ขอจงทลูถามพระเยโฮวาหเ์พื่อพวกเรา เพราะเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนกำาลังทำาสงครามกับพวกเรา 
เผื่อวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทำากับพวกเราตามบรรดาพระราชกิจอันมหศัจรรยข์องพระองค์ เพื่อเนบูคัดเนสซารจ์ะถอยทัพไปจากพวกเรา�

וַיֹּ֥אמֶר3
แล้ว–กล่าว
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

אֲלֵיהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

ה כֹּ֥
ดังนี้
H3541

ן תאֹמְרֻ֖
จงทลู
H0559

אֶל־
แก่
H0413

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
ซดิคียาห์
H6667

แล้วเยเรมยีก์ล่าวแก่เขาทัง้สองวา่ �พวกท่านจงทลูแก่เศเดคียาหด์ังนี้วา่

ה־4 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֨
ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

הִנְנִי֣
ดเูถิด–เรา
H2009

֮ מֵסֵב
จะหนั–กลับ
H5437

אֶת־
·
H0853

כְּלֵי֣
อาวุธ
H3627

֮ הַמִּלְחָמָה
สงคราม
H4421

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

בְּיֶדְכֶם֒
อยู–่ใน–มอื–พวกเจา้
H3027

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ם אַתֶּ֜
พวกเจา้

ים נִלְחָמִ֣
กำาลัง–สูร้บ

ם בָּ֗
ด้วย

אֶת־
กับ
H0854

מֶ֤לֶךְ
กษัตรยิ์
H4428

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

וְאֶת־
และกับ
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֔
ชาว–คัลเดีย
H3778

ים הַצָּרִ֣
ท่ี–ล้อมรอบ

ם עֲלֵיכֶ֔
พวกเจา้

מִח֖וּץ
จาก–ขา้งนอก
H2351

חוֹמָה֑ לַֽ
กำาแพง
H2346

י וְאָסַפְתִּ֣
แล้ว–เรา–จะรวบรวม
H0622

ם אוֹתָ֔
พวกมนั
H0853

אֶל־
เขา้ไป
H0413

תּ֖וֹךְ
กลาง
H8432

יר הָעִ֥
เมอืง

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

�พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะหนักลับบรรดาอาวุธแหง่การทำาสงครามซึ่งอยูใ่นมอืของพวกเจา้ 
และซึ่งพวกเจา้ใชสู้ร้บกับกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนและกับชนเคลเดีย ซึ่งกำาลังล้อมพวกเจา้อยูน่อกกำาแพงทัง้หลาย 
และเราจะรวบรวมพวกเขามาไวใ้นใจกลางกรุงนี้
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י5 וְנִלְחַמְתִּ֤
แล้ว–เรา–จะสูร้บ

֙ אֲנִי
เราเอง
H0589

ם אִתְּכֶ֔
กับ–พวกเจา้
H0854

בְּיָד֥
ด้วย–พระหตัถ์
H3027

נְטוּיָה֖
ท่ีเหยยีด–ออก
H5186

וּבִזְר֣וֹעַ
และ–ด้วย–พระกร
H2220

ה חֲזָקָ֑
อันทรงฤทธิ์
H2389

ף וּבְאַ֥
และ–ด้วย–พระพโิรธ
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
และ–ด้วย–ความโกรธเกรีย้ว
H2534

צֶף וּבְקֶ֥
และ–ด้วย–ความกริว้

גָּדֽוֹל׃
อันยิง่ใหญ่

และเราเองจะต่อสูกั้บพวกเจา้ด้วยมอืท่ีเหยยีดออกและด้วยแขนท่ีแขง็แรง คือในความโกรธ และในความกริว้ และในความพโิรธมากยิง่

י6 וְהִכֵּיתִ֗
แล้ว–เรา–จะลงโทษ
H5221

אֶת־
·
H0853

֙ יֽוֹשְׁבֵי
ชาว–เมอืง
H3427

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

וְאֶת־
ทัง้�
H0853

ם הָאָדָ֖
มนุษย์
H0120

וְאֶת־
และ�
H0853

הַבְּהֵמָה֑
สตัว์
H0929

בֶר בְּדֶ֥
ด้วย–โรคระบาด
H1698

גָּד֖וֹל
รา้ยแรง

תוּ׃ יָמֻֽ
จะตาย
H4191

และเราจะโจมตีชาวกรุงนี้ ทัง้คนและสตัว ์เขาทัง้หลายจะตายด้วยโรคระบาดขนาดหนัก

וְאַחֲרֵי־7
แล้ว–ภายหลัง

כֵן֣
นัน้

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֡ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ן אֶתֵּ֣
เรา–จะมอบ
H5414

אֶת־
·
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
ซดิคียาห์
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

יְהוּדָ֣ה
ยูดาห์
H3063

וְאֶת־
และ�
H0853

׀עֲבָדָ֣יו 
ขา้ราชการ–ของ–เขา
H5650

וְאֶת־
และ�
H0853

ם הָעָ֡
ประชาชน

וְאֶת־
และ�
H0853

הַנִּשְׁאָרִים֩
ผู–้ท่ี–รอดตาย
H7604

יר בָּעִ֨
ใน–เมอืง

את הַזֹּ֜
นี้
H2063

מִן־
จาก

בֶר  ׀הַדֶּ֣
โรคระบาด
H1698

מִן־
จาก

הַחֶרֶ֣ב
ดาบ
H2719

וּמִן־
และ–จาก

ב הָרָעָ֗
ความอดอยาก
H7458

בְּיַד֙
ไว–้ใน–มอื
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

וּבְיַד֙
และ–ใน–มอื
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ศัตรู–ของ–พวกเขา
H0341

וּבְיַד֖
และ–ใน–มอื
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ผู–้ท่ี–แสวงหา
H1245

ם נַפְשָׁ֑
ชวีติ–ของ–พวกเขา
H5315

ם וְהִכָּ֣
แล้ว–จะฟนั
H5221

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

רֶב חֶ֔
ดาบ
H2719

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

יָח֣וּס
ไวช้วีติ
H2347

ם עֲלֵיהֶ֔
พวกเขา

א ֹ֥ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

ל יַחְמֹ֖
สงสาร
H2550

א ֹ֥ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

ם׃ יְרַחֵֽ
เมตตา
H7355

และภายหลัง พระเยโฮวาหต์รสั เราจะมอบเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และบรรดาผูร้บัใชข้องเขา และประชากร 
และคนทัง้หลายท่ีเหลืออยูใ่นกรุงนี้จากโรคระบาด จากดาบ และจากการกันดารอาหารไวใ้นมอืของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน 
และมอบไวใ้นมอืของบรรดาศัตรูของพวกเขา และไวใ้นมอืของคนเหล่านัน้ท่ีแสวงหาชวีติของพวกเขา และท่านจะฟนัพวกเขาเสยีด้วยคมดาบ 
ท่านจะไมไ่วช้วีติพวกเขา หรอืมคีวามสงสาร หรอืมคีวามเมตตา�

וְאֶל־8
และ–แก่
H0413

הָעָם֤
ประชาชน

הַזֶּה֙
นี้
H2088

ר תֹּאמַ֔
จง–บอก
H0559

ה כֹּ֖
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנְנִי֤
ดเูถิด–เรา
H2009

֙ נֹתֵן
วาง–ไว้
H5414

ם לִפְנֵיכֶ֔
ต่อ–หน้า–พวกเจา้
H6440

אֶת־
·
H0853

רֶךְ דֶּ֥
ทาง
H1870

הַחַיִּ֖ים
แหง่–ชวีติ

וְאֶת־
และ�
H0853

רֶךְ דֶּ֥
ทาง
H1870

וֶת׃ הַמָּֽ
แหง่–ความตาย
H4194

และเจา้จงพูดกับประชากรนี้วา่ �พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราได้ตัง้ทางแหง่ชวีติและทางแหง่ความตายไวต่้อหน้าเจา้ทัง้หลาย
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הַיֹּשֵׁב9֙
ผู–้ท่ี–อยู่
H3427

בָּעִי֣ר
ใน–เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

יָמ֕וּת
จะตาย
H4191

רֶב בַּחֶ֖
ด้วย–ดาบ
H2719

וּבָרָעָב֣
และ–ด้วย–ความอดอยาก
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
และ–ด้วย–โรคระบาด
H1698

֩ וְהַיּוֹצֵא
แต่–ผู–้ท่ี–ออกไป
H3318

ל וְנָפַ֨
แล้ว–ยอม–จำานน
H5307

עַל־
ต่อ

ים הַכַּשְׂדִּ֜
ชาว–คัลเดีย
H3778

ים הַצָּרִ֤
ท่ี–ล้อมรอบ

עֲלֵיכֶם֙
พวกเจา้

]יחיה[
[จะมชีวีติอยู]่
H2421

ה( )וְחָיָ֔
(จะ–รอดชวีติ)
H2421

יְתָה־ וְהָֽ
แล้ว–จะได้
H1961

לּ֥וֹ
แก่–เขา

נַפְשׁ֖וֹ
ชวีติ–ของ–เขา
H5315

ל׃ לְשָׁלָֽ
เป็น–ของ–ท่ี–รบิได้
H7998

ผูท่ี้ยงัอยูใ่นกรุงนี้จะตายเสยีด้วยดาบ และด้วยการกันดารอาหาร และด้วยโรคระบาด แต่ผูท่ี้ออกไป 
และยอมมอบตัวกับชนเคลเดียท่ีตัง้ล้อมพวกเจา้อยูน่ัน้ ผูน้ัน้จะมชีวีติอยูไ่ด้ และชวีติของเขาจะเป็นรางวลัแก่เขา

י10 כִּ֣
เพราะ

מְתִּי שַׂ֣
เรา–ตัง้

נַי פָ֠
หน้า–ของ–เรา
H6440

יר בָּעִ֨
ต่อ–เมอืง

הַזֹּ֧את
นี้
H2063

לְרָעָה֛
เพื่อ–รา้ย

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไมใ่ช่
H3808

לְטוֹבָ֖ה
เพื่อ–ดี

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּיַד־
ไว–้ใน–มอื
H3027

מֶ֤לֶךְ
กษัตรยิ์
H4428

֙ בָּבֶל
บาบโิลน
H0894

ן תִּנָּתֵ֔
จะถกู–มอบให้
H5414

וּשְׂרָפָ֖הּ
แล้ว–จะเผา
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
ด้วย–ไฟ
H0784

ס
ส

เพราะเราได้มุง่หน้าเราต่อสูก้รุงนี้ด้วยความรา้ย และไมใ่ชด่้วยความดี พระเยโฮวาหต์รสั กรุงนี้จะถกูมอบไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน 
และท่านจะเผากรุงนี้เสยีด้วยไฟ�

וּלְבֵית11֙
และ–แก่–ราชวงศ์

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

שִׁמְע֖וּ
จง–ฟงั
H8085

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และเก่ียวกับวงศ์วานของกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์จงกล่าววา่ �เจา้ทัง้หลาย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์

ית12 בֵּ֣
ราชวงศ์

דָּוִ֗ד
ดาวดิ
H1732

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ דִּ֤
จง–พพิากษา
H1777

לַבֹּקֶ֙ר֙
ใน–ตอนเชา้
H1242

ט מִשְׁפָּ֔
ความยุติธรรม
H4941

ילוּ וְהַצִּ֥
แล้ว–จง–ชว่ย–กู้
H5337

גָז֖וּל
ผู–้ถกู–ปล้น
H1497

מִיַּ֣ד
จาก–มอื
H3027

ק עוֹשֵׁ֑
ผู–้ขม่เหง
H6231

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

א תֵּצֵ֨
จะ–พลุ่ง–ออก
H3318

שׁ כָאֵ֜
ดจุ–ไฟ
H0784

י חֲמָתִ֗
พระพโิรธ–ของ–เรา
H2534

וּבָעֲרָה֙
แล้ว–จะลกุ–ไหม้

וְאֵי֣ן
โดย–ไมม่ี
H0369

ה מְכַבֶּ֔
ผู–้ดับ
H3518

מִפְּנֵי֖
เพราะ
H6440

עַ רֹ֥
ความ–ชัว่รา้ย
H7455

]מעלליהם[
[การกระทำาของพวกเขา]
H4611

ם׃( )מַעַלְלֵיכֶֽ
(การ–กระทำา–ของ–พวกเจา้)
H4611

โอ วงศ์วานของดาวดิเอ๋ย พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงกระทำาความยุติธรรมในเวลาเชา้ และจงชว่ยผูท่ี้ถกูปล้นใหพ้น้จากมอืของผูท่ี้บบีบงัคับ 
เกรงวา่ความกริว้ของเราจะออกไปเหมอืนไฟ และเผาไหมอ้ยา่งท่ีไมม่ใีครดับได้ เพราะเหตคุวามชัว่รา้ยแหง่การกระทำาทัง้หลายของพวกเจา้

י13 הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา
H2009

יִךְ אֵלַ֜
ต่อ–เจา้
H0413

בֶת יֹשֶׁ֧
ผู–้อาศัย–อยู–่ใน
H3427

הָעֵמֶ֛ק
หบุเขา
H6010

צ֥וּר
ศิลา–แหง่
H6697

ר הַמִּישֹׁ֖
ท่ีราบสงู
H4334

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

מְרִים֙ הָאֹֽ
ผู–้ท่ี–กล่าว–วา่
H0559

י־ מִֽ
ใคร–จะ
H4310

יֵחַת֣
ลง–มา–โจมตี
H5181

ינוּ עָלֵ֔
เรา

י וּמִ֥
และ–ใคร
H4310

יָב֖וֹא
จะ–เขา้มา
H0935

ינוּ׃ בִּמְעוֹנוֹתֵֽ
ใน–ท่ี–พำานัก–ของ–เรา
H4585

ดเูถิด เราต่อสูเ้จา้ โอ ชาวหบุเขา และศิลาแหง่ท่ีราบเอ๋ย พระเยโฮวาหต์รสั ผูซ้ึ่งกล่าววา่ �ผูใ้ดจะลงมาต่อสูกั้บพวกเรา 
หรอืผูใ้ดจะเขา้มาในบรรดาท่ีอยูอ่าศัยของพวกเรา�
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י14 וּפָקַדְתִּ֧
แล้ว–เรา–จะลงโทษ

עֲלֵיכֶם֛
พวกเจา้

י כִּפְרִ֥
ตาม–ผล
H6529

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
การ–กระทำา–ของ–พวกเจา้
H4611

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

תִּי וְהִצַּ֤
แล้ว–เรา–จะจุด
H3341

אֵשׁ֙
ไฟ
H0784

הּ בְּיַעְרָ֔
ใน–ปา่–ของ–มนั

וְאָכְלָ֖ה
แล้ว–จะเผาผลาญ
H0398

כָּל־
ทกุ–สิง่
H3605

יהָ׃ סְבִיבֶֽ
รอบ–ขา้ง–มนั
H5439

ס
ส

แต่เราจะลงโทษพวกเจา้ตามผลแหง่บรรดาการกระทำาของพวกเจา้ พระเยโฮวาหต์รสั และเราจะก่อไฟไวใ้นปา่ของกรุงนัน้ 
และไฟนัน้จะเผาผลาญสิง่สารพดัท่ีอยูร่อบกรุงนัน้��
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